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INTENDED USE / APPLICATION
Product for Iii;'hting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
Fﬂerson. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
lounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
Eroduct can be connected to a su‘f_EI‘netwurk which meets energy quality standards as prescribed by law.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
Product with Ii%ht source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
ra;l(g; provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
1: Rated voltage, frequency.
2: Rated ruwev,
3: Rated luminous flux.
4: Rated durability.
5: Colour Rendering Index.
6: Colour temperature.
7: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
einforced insulation.
8: Viewing angle.
9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
10: Use only indoors.
11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
12: The product is not compatible with Iiﬂhting dimmers.
13: Product meets the requirements of EU directives.
14 Th\'élsymbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.
15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
c17: (en{}i(ate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packa?ing waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and eledmnicgoudi Information on collection centres is provided by local
authorities o sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in
forceina %iven (nuntrbmusl beﬁ)é)lied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanfux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not'be resﬁons‘\ble for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTA

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind beiabgeschalteter Energieversorqung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der i m i al

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: ertificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rmé?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette fainn ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux ‘Jouhelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la

récupération/du recyclage et de la isation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du

materiel électrique et éfectronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales

ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en

guamilé inférieur ou’egal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
uropéenne. En cas d'aufres pays arpliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le

distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / rNDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aLux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres matériels et esi
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le Site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les d résultant de la non du présent mode d’emploi.
Lassociété Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a linstruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir
dussite www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere

effettuato da una persona con aﬁ)pmpriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. ﬁ prodotto puo essere collegato ad una rete dalimentazione che soddisfi gli

standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTgRISTIC EFUNZIONAL?

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo

riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte

luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da

alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse

condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione

di unisolamento doppio o rinforzato.

P8: Angolo di visione.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

511_|:‘II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d’illuminazione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Al prodotto non @ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17 (elrtiﬁcam di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di appare((glature elettriche ed elettroniche. | prodotti

con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

mi(la‘ljggin / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei rumi di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti

dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri ‘)aesi, & necessario

utilizzare le norme giuridiche in vi?nre in g'yella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nel

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita rer le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\m'réb do owietlenia biurowego i ogdInego przeznaczenia.
ONTA;

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca iedni ienia. Wszelkie czynnosci wyk przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic 0 do prawidfowego mocowania
mechaniczneqo i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wthygnigdu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dns}fp owietrza. Wyrdb moze
nagrzewac sie do pt z j y. Wyrdb z ni i irodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrédfa s'wiat['a, wyréi) nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke swiatta diody/diod LED. Wyrdb
zasilac wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu'w ktérym panuja
niekorgstnewarunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibragje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

uss die iBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen
werden, dasdieeesemir festrgeleéten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
dubern. Keine chemischen Reinigungsminel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir un%ehindene Luftzufuhr sorgen. Das
rodukt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des T¥ps iode/LED-Diode. Im Falle einer
,eschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
iode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der oder einem S| ich versorgen.
as Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
fassey, Feuchti&keit,v brationen u.d.

RLAUTERUN

i
GFEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
fequenz.

ominal-Leuchtstrahl.
enn-Lebensdauer.
Farbwiedergabeindex.
Farbtemperatur.

lasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
solierung verwendet wird.

8: Leuchtwinkel

9: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 72mm Durchmesser.

10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

1;: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden

IXFEIS2G

ann.
15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

16: Das Produkt darf nicht mit wirmedammendem Material bedeckt werden.

17: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte knnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form
der Umwandlung/ der Riickgewinnung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von ?ebrauchlen elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zurijcnge?eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des jeweiligen Lande: Wirempfehl
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS

: barwowa.
P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
Bndw()ma lub wzmocniona.
8: Kat Swiecenia.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11 S{mbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrddta $wiatta) od miejsc i obiektow
odwietlanych.
P12: Wyrob nie je ze Sciemniaczami oSwi
P13: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P14: Symbol oznacza mozliwos¢ instalagji i ui\{lkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
P15: aleiﬁ natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P17: Certfikat Zgodnnsugmwierdzajq(yjakos'(' produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektmni(zneeo. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spe(jalna’ formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub
i iwiani ¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

Wyroby tak powinny zostac o
elektronicznego. Informacje na lematJ)unkt(’)w zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub s%rzedawty teqo rodzaju sprzetu.
Luzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samegu rodzaju. Povgisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne reﬂula(}e obowiazujace w danym kraju: Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem
elektry(zni/m, obrazer fizycznych oraz innych szkod ialnych i i i d informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z niepr: ia zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
meelglpm kanceldiské a podobné osvétleni.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét opravnéna osoba. Veskeré
iinnoxti‘frova'det pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprdvné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjecisiti,

kterd sﬂlhuje standardn“akosml normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\|l;"mbek &uuiival uvnitf mistnosti,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
j ud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyh{]adné jemnymi a suchymi tkaninami.

Udrzbu provadét jen poki
Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehrévat nad
Stél y éiuje. V pfipadé poskozeni svételného

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, S dgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schiden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produita I'é(lairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d‘ener&ie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser Iﬁnpmduit uniqll_nemema l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoxer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de l'air. Produit peut se réchaufer
Jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la
source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a
alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Angle déclairage.

P9: Protection confre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

Pl]_lz $y‘m_bule signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P13: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P14:b5yn\'lJJ|0Ie signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

teplotu. Vyrobek se zdmkem svétla‘druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméii {le.

zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominélnim
nﬁl;;(etim agebu rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznive podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp. . N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

'1: Nominalni napéti, frekvence.

2: Nomindlni vykon.

3: Nominalni svételny tok.

4: Jmenovitd trvanlivost.

5: Koeficient podani barev.

6: Barevna teplota.

7: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutité dvoji izolace
nebo posilena izolace.

8: Uhel sviceni

9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

11: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

12: Viyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

13: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

'14: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materialu.

15: Je nutné okamyité vyménit praskly nel olpuikozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Viyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P17: Prohlaseni g shodé potvrzujici kvalitu \a’mby,s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto \:{\imhky mohou byt lidskému zdravi kodlivé, musi
byt zvast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace
o mistech shéru Iakuvzth produkti poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zbozi. Sﬁmfebuvané zbozi miize byt také predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji
oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku. .

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zvaném’elektri(kzm roudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné ikodg'. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dnstu&)né na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadeét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
meulglpre kanceldrske osvetlenie a na veobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.
MontaZ by mala vykonavat' patricne opravnend osoba. Vsetky tikony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu

la zona interessata.

oratmoxt’. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a
el ektrickéhogr\e}wjenia‘,\\/‘v'mhuk sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urené kvalitativne energeticke Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

\iyrobok nvmuiilie vn(tri miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévaijte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické
cistiace prostriedky. mebuk nezakryvajte. Zabezpette voI'nE( Brisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty.
Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla yPu dioda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na (:rravu.
POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diddy/didd LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom
rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie

apod.
\}JYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
"1 Menovité napatie, frekvencia.

: ity vykon.
3: Menovity svetelny tok.
4: Menovita trvanlivost .
5: Koeficient intenzity farieb.
6: Teplota farieb.
7: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izolacie, pouzitim dvojitej
lebo spevnenej izolacie.
8: Uhol svietenia.
9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
10: Pouzivat iba v interieroch.
11: Symbol znamena minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
13: Viyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
'14: Symbol znamend moznost instaldcie a pouZivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normélne horfavého.
15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
16: Viyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
17: Prehldsenie o zhode pqtvrdzugjte kvalitu vgoby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vabky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky.
Informécie 0 miestach zberu/odberu dposthuju' miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasa z sa tykaji uzemia Eurdpskej tnie. V' pripade injch krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odgunjfa,sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, ogaveniu, tirazu elektrickym pridom, telesnym tirazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
prévo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhatd az irodai és dltalanos rendeltetést megvilagitashoz.
SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi |épését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényel! Telepitési leiras: ldsd:
abrak. Az elsg hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az osszekote: égét. Atermék 0
ajogszabalyban melghala'roummi "?i 0 é megfelel6

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A
fényforrés meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramdt hosszabb idei
erdteljesen nézni tilos! A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével taplalhato. A termé
kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - iir'raezetben nem haszndlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges feszilltség, frekvencia.

2: Névleges teljesitmeny.

3: Névleges fénysugar.

4: Vérhato élettartam.

5: Szinvisszaaddsi tényezo.

6: Szinhdmérséklet.

7: Il osztaly. OIr in termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhato még a dupla vagy
dsitett szigetelés.

8:Vi|a;‘g|'la'si szhg.

9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

10: Csak beltéri hasznélatra.

11: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek
és objektumok kozott.

12: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

13: A termék megfelel az Europai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

14: Ez a szimbélum azllje\emi, hogy a termék szerelhetd a normalis kdriilményekben gydlékony alapon.

15: Arepedt vagy sériilt burat vagy emnyot védﬁuve?el azonnal cserélni kell.

16: A termék nem takarhato le hoszigeteld anyaggal.

P17: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvény
KORNYEZETVEDELEM

U%eljen atisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P18: "Ez a jel mufatja az elhasznalodott elek i és szelektiv gyijtésének a szilkségességét. | K
megjelolt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki, ﬂye_n termékek kdrosak lehetnel

a €s az emberi a / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. lgy
megjefhll termékeket el kell ‘szallitani az alo lek é i ést gyiijtd helyre. Informécick a
jtol 6an a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezé: 6itol kaphatok. Az elhasznalod:

berendezest az eladdja s kiteles a’tv)énni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikoda forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eﬁyéh anyagi és nem anyaﬁi kar veszélyével jérhat.
Tovabbi informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsseget a jelen
tmutato ﬁ?yelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzio
awww.kanlux.com oldalrol folthetd le.

PUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.

MONTRJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. %rebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiquvaéi-vé a 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat |a retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate Fi
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursé de lumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul
nu este potrivit pentru reJJam;ii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind
onditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominald, frecventa.

2: Puterea nominald.

3: Fluxul de lumina nominal.

4: Rezistenta nominala.

5: Indicele de culori.

6: Temperatura de culoare.

7: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazé, aplica izolatie duble sau
ntarita.

8: Unghiul de iluminare.

9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

10: Utilizati numai in interiorul.

11: Indica d'\slanf;a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata inflamabile in mod normal.o.

15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijé de curatenia si a mediului. Va a de dejeuri dupa j

P18: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi dauntoare pentru mediul ambiant si sinétatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente elenrired;i
electronice. Informatile referitoare la #un(lele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari
ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
z0na dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale 5i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt dis?nnibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este respunsabil(rentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania
Kanlu)i(SAI fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
I'I”Kunnﬂ 32 0CBET/IeHUE Ha 0UCH 1 061140 NpeaHasHaueHHe.
OHTAX

TexHuueckit npomen 3anasern. Mpean MOHTaX Aa Ce npodeTeTe UHCTPYKUMATA. MOKTaX CeBa fja € M3BBPLIEH OT Nulje
NPUTEXaBALLO CHOTBETHI papeluens. BCAKko JeiicTBUe Ja Ce W3BBPLBA NP UKMIOYEHO 3axpaHBae. TpAabBa fa ce
npeanpueeme Cneuuanti rpuki. (xema Ha MOHTAX: BIX unycTpauuu. lpean nbpsa ynotpe6a yBepeTe e, de MeXaHM4HOTO
MOHTUDaHe 11 eneKTpideckaTa Bpb3Ka ca NpauHM. MPOAYKTHT MOXe Aa Gbjle BKAIOYEH KbM efieKTpuueckata Mpexa, KOATo
0T70BapA Ha CTaHAIAPTU 33 KAYeCTBO Ha eHEprUATa ONpe/ieNieHt OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUVNOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKK

[la ce u3non3sa npogykTa abrﬁe B NOMEL|eHIATa.

MNPEMOPBKUN 3A EKCITIOATALINA / KOHCEPBALIMA
lla ce npu nuney Ha npofiyKTa. [la ce NOYMCTBA CamMo C ACNUKATHI U CyXit
ThKaHy. [1a He e U3N0N13BaT XUMIYECKU MOYNCTBaLLM Npenapary. [1a He ce 3akpuBa npozyKTa. Jla e ocuryph c8o6ofieH A0CTbN
20 Bb37yXa. TPOAYKTHT MOXe a e Harpee /1o NoBULLICHA TemnepaTypa. [POIYKT C HecMeHAeMM U3TOUHUK Ha CBETIMHATa TUI
ZAvona/anoa LED. B cnyvait Ha HapylueHe Ha U3TOYHUK Ha CBeTAWHaTa, NPOAYKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUIMAHUE! He ce
3arexpaiiTe B (BeTAMHaTa Ha Avofia / auoaa LED. [la ce 3axpaHBa NpojyKTa Camo C HOMUHANHO HaNpexXeHie WA onpezenes
JAVana3oH Ha JafieHu HanpexeHita. [l He e U3Non38a NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/IETO UMa HebRaronpUATHM aTMOCdepHI YCnoBiA,
KaTo npax, BOAa, Bnara, BiGpaumit i p.

OBACHEHUE HA U3MNOI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJN

1 yecTora.

2: MOLLHOCT.

3: CBETIHEH NOTOK.

4. TpaitHoCT.

5: MHOeKC Ha AaBaHuTe UBeToBe.

6: LIBeTHa Temnepatypa.

7: Knaca II. MlpoaykT, B KoiiTo 3a 3alyuTa cpetily TOKOB YA3p OTrOBaps, OCBEH OCHOBHATa M30MALWA, MPUNOKeHa ABOIHA WK
10ACHNEHa U30NALMA.

8 broft Ha (BeTANHATa

9: 3aluuTa cpelily TBbP/AY Tena ronemu Hag 12mm.

10: V13non3Baiite camo BbTpe B nOMeLLeHHATa.

11: CUMBOBT 03Ha4aBa MUHUMATIHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTEAIHOTO TANO (HErOBUTE M3TOUHULIM Ha CBETAWHA) OT MeCTa i
0CBETABAHI NeAIMeTH,

P12: MpopyKTbT He paboTu ¢ AMMepH Ha CBETANHATa.

P13: MpoaykTT e B cboTBeTCTBMe ¢ JupekTuBHTe Ha EBponeiickuat Cbios (EC).

P14: (UMBON®T 03HauaBa Bb3MOXHOCT 32 MHCTaNVpaHe It U3N0N3BaHe Ha NPOAYKTa B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO
3ananum Matepian.




P15: Tpsi6Ba He3abaBHO Aa e CMEHI HanyKaH WK MOBPE/IeH abaxyp AN eKpaH, 3aLLUUTHO CTbKNO.
P16: [1polyKTBT He e MOAX0AALL 32 NOKPUBAHE C TEPMOYU30NALIMOHEH MaTepHan.

P17: CepTuQuKaTHT 32 CHOTBETCTBIUE KayecTsoTo Ha np 4 CTaHAApTH Ha Ha
Muthndeckus Colo3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

a3yt YncToTara i oKkonHata cpepa. lpenop Ha ot

P18: ToBa 03Haueue Noka3Ba HeoBXOAUMOCTTa OT pa3fenHo ChOUpaHe Ha oTnagbLy OT PUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyaBaHe. HasHaueHy no To31 HauuH NPOAYKTH, N0A 3aNnaxa oT rM06a He MOXeTe Aa U3XBLPAATE B Koda 3a 06MKHOBEH
60KNYK 3a€1HO C Apyri 0TNabUM. Te3n NPOJYKTM MoraT a GbAaT BPe/IHY 33 OKONIHATa CPE/Ia it HOBELLIKOTO 31paBe, Te ce
HYXAAAT 0T Cneyunantin ¢OPMM Ha /pEUMKﬂMpaHE/ I'Ipnnykm 03HaueHn no
70311 HauH TPAGBa Aa GbAaT NoCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOMPAHE Ha OTNAbUI OT eNIEKTPHUECKD M eneKTPOHHO 060pyBaHe.
32 UHGOPMALIUA 3 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPEAIOCTABAT MECTHUTE BNACTH WM THPTOBYL Ha TaKBa 000pyABaHe.
J3TouieHo 060pyzBaHe Moxe CblL0 f12 Gb/ie BbPHATO Ha POiaBada, NpH 3akyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He N0-roNiAM
OT HOBOTO 060PY/1BaHE, 3aKyNeHO B CbLLyWA BYA. Te3u NpaBiina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeitckia Cbio3. B nyuaii Ha fipyru
CTPaKit CnefiBa Aa Ce MpUnarar 3aKoHoBMTe pasnope/6u B cuna B CTpanata. Mpenopbusame Bu 4 ce (BbpXeTe C Haliua
ﬂmcwglglp Ha wmﬁﬁm BB 3/1eHa 1bDKaBa.

KOl APU /TIPEANIOXKEHUA

Hecnasgane Ha npenopbKiTe Ha Tasi WHCTPYKUMA MOXe Aa AOBEAe Hanp. A0 NOXap, NONApeHe, enekTpUYEckM LWOK,
DU3NYeCKN TPABMM 1 YT D [ weru. [l a npozyKTM Ha Mapkara Kanlux
Ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJ] He HoC OTFOBOPHOCT 32 NOCAE/CTBUATA NIPOUSTUYALLIW OT HECNA3BaHE Ha NIPENOPbKUTE Ha Tau UHCTPYKLMA. OupMa
Kanlux SA 3anasga npaBoTo 1 3a BbBEXjaHe Ha NPOMEHH B UHCTPYKLMATA - aKTyalHaTa Bepcua € OCTBAHA 3a U3TernaHe B
VHTepHeT caifta www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE

V3zienuie 418 0QUCHOTO OCBELLIEHNS 1 06LLIErO Ha3HaueHUA.

YCTAHOBKA

TexHuyeckve u3MeHeHna 3acekpedenbl. Mpexe, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CNeAlyeT MO3HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLMei.
V3peue A0MKHO 3aMOHTUPOBATH AIMLO C COOTBETCTBYIWMMY NpaBamu. Beaveckve AeiicTBUA CneayeT NpoBOAUTL Npu
BbIKIOYeHHOM nuTaHu. Cnesyet cobniofab 0Co6yio 0CTOPOKHOCTb. (Xema MOHTaxa: CMoTpeTb unniocTpaumio. Mepes
nepebIM u3genua cnegyer MexaHuyeckoe W NeKTpuyecKoe W3nenue
MOXeT BbiTb NPUCOEAMHEHO K MUTAIOWWEN CETU, KOTOPaA UCMIONHAET KauecTBEHHbIE CTaHAAPTbI HEprul, YTBEPXAEHHbIE
npasom.

YHKLUWOHAJNIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V|3ﬂE]|Me NpUMeHAeTCA BHyTgM noMeLueHmﬁ.

COBETbI MO 3KCMNTYATALIUW / KOHCEPBALIUA

yXOI.'l 33 u3penvem npu BbIKNKOYEHHOM MUTaHWW, TOMbKO MOC/E TOro, Kak W3jenue OCTbIHeT. YuCTutb UCKNKYUTENBHO

AENNKATHLIMK 1 CYXUMU TKaHAMU. He NPUMEHATb XUMUYECKUX YNCTALLNX CPEACTB. He 3aKkpbiBatb U3genue. 06ecneunts.

BOOOAHbIA A0CTYN BO3AYXa. VI3[ievle MOXET HArpeBaTbcA [0 NOBBILIEHHOM TeMNepaTypbl. M3aenue ¢ HecMeHAeMbIM

WCTOUHMKOM cBeTa Tuna Avoa LED. B cnyuae nospexzjenna ucTouHmka ceeta, usnienie He noaaaetca nountke. BHUMAHUE! He

BCMATpUBATHCA B CBeToBble Nyun Avofa LED. Uspenve nuraerca na wm
He U3[lenUe B MeCTax C HeBbIFOAHbIMU YCTOBUAMM OKDYXKEHWS, Hanp. Mbilb, BOA,

BNAXHOCTb, BUODLMM U T.A. N
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB
yactora.

P1:

P2: MOLLHOCTH.
P3: CTpyA CBeTa.
P4: NPOYHOCTD.

P5: Koapduument uetonepepaun.

P6: Temneparypa uera.

P7: I Knacc. B ;aHHOM U3enith 3aLLiTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXEHIA SNEKTPUUECKM TOKOM, KpOME 0CHOBHOT U30nALLMM,
VCTONHACT TAKXe NPUMEHEHH# [IBOVIHAA WM YCUEHHaA U30NALMA.

P8: Yron oceLueHua.

P9: 3auuta ot NPOHUKHOBEHHA NPEAMETOB BeniuMHOi Gonee 12MM.

P10: MpuMeHAT TONbKO BHYTPM NOMeLLieHHA.

P%l: CuMBON 0603HaYAET MIUHUMANbHOE PACCTOAHME MEXy CBETWIbHUKOM (€T0 UCTOUHUKOM (BETa) M OCBeLLIaeMbIM
06beKTOM.

P12: U3nenve He pa6oTaer ¢ yTeMHUTENAMM OCBELLIHUS.

P13: U3nenue Bbinonkaet Tpebosanua upektusa Eponeiickoro Coio3a (EC).

P14: Cumson Tb YCTAHOBKM W UCI U3enns B/Ha 0CHOBaHWM U3 06bIYHOrO Cropaemoro
Marepiana.
P15: Crieyet Hemez1eHHO NOMeHATb NOTPeCKaHHbiii N UCOPYEHHIT ABaXYP WAk SKpaH, 3aLLMTHOE CTeKn0.
P16: U3nenve ans

P17: Ceptudy CO0TBETCTBUA, il COOTBETCTBHE KayecTBa cy [ Ha

1eRpmo Ui TAMOXEHHOT0 Col03a.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEN CPEADI

3abotbrech 0 uncToTe u ii cpepe. P « 0T6pocoB.

P18: JlaHHoe YyKa3blBaeT Ha T C cbopa ucr NEKTPUYECKUX 1
KiX npu6opos o6uxopa. P TakiM_00pa3om W3[leMitA Henb3A BbIKUJbIBATL C

06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO rpo3uT WTpad. JlaHHble U3enuA MoryT GbiTb onacHbl AnA OKpyXalolileii cpeaibl i AnA
3710pOBbA Nloeil, OHY TPebyloT I i hoj / Bocc / /

[laHHble U3nenuA Crefyet OTAATb B MYHKT COOPA W YTUAU3AUMA INEKTPUYECKOTD W MEKTPOHUYECKOr0 060PyAOBAHNA.
VHQopMmalMio Ha TeMy NyHKTOB c60pa/npiema pacnpoCTPaHAIOT I0KaNbHbIE BAACTA WK NPOAABLIbI 060DYA0BAKNA JaHHOrO
TWna. icnonb3oBaHHoe 060pynosauwe MOXHO TaKXe 0TAaTb NPOAABLY, 11 HOBOE U3/eNNe KYNNeHo B YnCne He 60"bLI.I€, yem
HOBOE 060py/0BaHMe TOro Xe BUAA. Bbilue nepeunciedHble npasuna kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B cnyvae
JPYrUX rOCYAAPCTB, CNeAyeT NPUAEPKUBATLCA NPaB, AEMCTBYIOWWMX B AAHHOM rocyaapcTee. PeKomeHzyem KOHTAKT ¢
chrpwﬁ»mn}gom Haluero U3 Ha AaHHOIA TeppuTopMM.

NPUMEYAHUA | YKA3AHUA

HecobntofieHue AHHOI UHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K N0XapaM, 0Xoram, NopaeHiem dMeKTPUYecKUM TOKOM,
a TaKxe K Apyrum " Ha Temy TOBapoB MapKu
Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBMA, BbI3BaHHble B (BA3W C HeCobniofeHMeM NpeAnucaHuii AaHHoi
wHcTpykyvn. Komnakua Kanlux SA octanset 3a coboii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHUA B UHCTPYKLMIO - TekyLaa Bepcua And
CKauMBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA
Bupi6 nA 0CBITAEHHA 0Q)iCiB | 3aranbHOro NPU3HAUEHHA.

TextiuHi 3MiHy BIMaraloTb 3704 BUPOGHUKa. llepes noyaTkom MoHTaXy HeobXiZHO 03HAOMUTHCA 3 iHCTpYKILi€lo. MoHTax
NOBUHEH A 0006010 3 i i Bci onepauii NoBUHKI NpoBOAUTUCA NPH BiAIMKHEHOMY
uBnenHi. HeobXigHo 6yTi 0Co6MMBO 06epexHUM. (XeMa MOHTaXy: AWB. inoCTpaLio. lleper nepumm BUKOPHCTaHHAM
HeoBXiAHO NePeKOHaTUCA, LLIO MeXaHiUHIii MOHTaX | eneKTpUUHe NiJKI0YeHHA 37iicHeHi NpaBUNbHO. BUPI6 MoXHa BKAlouaTn
yMehex( KUBJNEHHA, LU0 BIANOBI/JA€ CTAHAAPTAM LLO/0 eHepril, j i TBOM.

oy K{lIOHAﬂbHIXAPAKTEPI/I TUKN

ngi6 Bukogwcmsyaw BCEPe/WHI NpuMillierb.

PEKOMEHAALII I.I.lOflO EKCNTYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOAMTI NPU BIAIMKHEHOMY XWUBNIEHH i MICNA TOro AK BUIG BUCTUTHe. YUCTUTI NnLLe M'AKOIO Ta CyXolo
TKaH#HO10. He BUKOPYCTOBYBATU XiMiuHWX 3ac00iB unLieHHA. He HakpusaTu Bupo6y. 3abesneuntu goctyn nositpa. Bupié moxe
HarpiBaTicA 10 BUCOKOT Temnepatypu. Bupi6 3 HesmiHum mkepenom csitna Tuny aioa/pioau LED. Y sunaaky

ZKepena CBiTna, BUIG He HajaeTbca 4o pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AMBUTICA be3nocepefHbo Ha CBITNOBHI MPOMiHb
pioga/piogis LED. Bupib MBUTbCA BUKMKYHO HOMiHanbHOK Hanpyroo, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHoro Aianasowy. Bupi6
3200pOHEHO BUKOPHCTOBYBATH Y MICLLAX i3 LUKIAAMBIMM YMOBAMU, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bornora, Bibpavii Towo.

|OACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJII
P1: Hanpyra, Yacrora.
P2: NOTYXHICTb.
P3: ii CBITNOBMIA NOTIK.
P4: TPUBANICTH.
P5: IHAeKc konboponepezayi.

P6: mwmernypa KOMbOpY.

P7: Knac I. Bupi6, y AKoMy AnA 3aXuCTy Bifi ypaeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30N1ALiii, BUKOPUCTOBYETbCA
noggiiiHa abo nocunena isonAuia.

P8: Ky caitiHa.

P9: 3axvcT BiA NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETB PO3Mipom BinbLumm, Hix 12 MM,

P10: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCEPEAMHI NPUMILLIEHD.

P11: CumBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIZICTaHb MiX CBITUNbHIKOM (ff0r0 AXepena cBiTna) BiA Miclb i 06€KTiB OCBITNEHHA.

P12: Bupi6 HenpucTocoBaHMii 40 CNiBNpaLi i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITAEHHA.

P13: Bupi6 Bignoiaae Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

P14: CUMBON 03HAYa€, WO BUPID MOXHA BCTHOBNIOBATY Ta eKCTNyaTyBaTh Ha MOBEPXHi 3 HOPMAbHUMM NapameTpamy
3aliMaHHA.

P15: Heo6xiaHo HeraitHo 3aMiHuTy TPiCHyTHIt KOBNAK, eKPaH Ui 3axHcHe cKno.

P16: BWpi6 He npucTocoBaHMii AnA NOKPUTTA TePMOI30NALiiHUM MaTepianom.

P17: Cepruikar BignosiaHocTi, wo nij {ANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil
MutHoro comrsf(

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs NP0 YACTOTY i 30BHILLKE cepejoBULLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN.

P18: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeoOXIAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHe Ta eneKTpoHHe Bupobu 3

Takum BUKWATY O CMITTA 3 {HLIIMY BIIXOZaMyt i 3arpo3olo wpady. Taki Bupo6u
MOXyTb Crp wKoay i 310pOB'l0 MOZMHH, Ui BUPOGY NOTPEBYIOTH CrewlianbHoi Gopmu
i/ Bpoo 3 TaKkm NIOBUHHI 313BaTUCA Y NYHKTH 360Dy BUKOPUCTAHOTO

p it eneKTPOHHoro W00 NYHKTIB 360py/NpUiiMaHHa MOXHa OTPUMATH Y MicLeBux
opraHax Bnagu, abo NpoaaBlA obnajHaHKA. BuKopucTaHe 00NaAHaHHA MOXHa TaKoX NMOBEPHYTU NPOAaBLeBi Y BUNAAKY
npUAGaHHA HOBOTO BUPODY, y KIbKOCTI, 1110 He nep HOBOO UbOFO X BULY. i
AlloTb Ha TepuTopii €Bporieficbkoro Coo3y. [Ing iHLMX [IEpXaB (A 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHH, WO AilOTb Y Aakiit
nex)«asi. PeKOMEHL’l{EMO 3se§H§m 110 Hallloro AMCTPUG'loTopa Ha AaHiii TepuTopii.
3AYBAXEHHH / BKA3IBKU
HepotpumanxHa pekomeHzaLiil aHoT IHCTPYKUIT MOXe CPUYMHUTY, HaNP., NOXEXY, ONiKK, YPaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM,
TiNecHI TpaBMH Ta 3aBAATH iHLLOT MaTepianbHoi | HemartepianbHoi LWKoAW. JoAaTKOBY iHGOPMALlo 1L{OA0 NPOAYKTIB TOProBoi
mapki Kanlux moxHa oTpumaty Ha Be6-cTopikyi: www.kanlux.com
Kanlux SA e Hece Bi j Ti 32 HaCNiAKN JaHol iHCTpyKuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto
NPaBO BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLito - N0TOYHa BepciA ANA CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamiws skirtas generuoti apsvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinaszlpatingas atsargumas. Montavimo
schema: zidrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
enerﬁetinins kolxbes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamirgskirtasvano”atal viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jilti iki padidintos
temperatiiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos Saltiniui, gaminj
reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiZiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, dreﬂme, vibracijos irlpan. N
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa, daznis.
2: Nominali galia.
3: is Sviesos srautas.
4: ioji veikimo trukme.
5: Spalvy perteikimo indeksas.

6: Sralvqtem eratira.

7: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
ustiprinta izoliacija.
8: Svieti mpas.
9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

10: Vartoti tik patalpy viduje.

11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
12: Gaminys iauja su Sviesos iatoriai

13: Gaminf/s atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

14: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai de%(ios medziagos pagrindo.
15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stila.

16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA
Rﬂginkltés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
?aienklimqgaminiq neaalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Sjukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda.
okie gaminiai gali buti enksmin?i kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavi inimg, antrinj jima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti
perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pavdavégul,nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neEeriengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos tevitoﬂf‘(q. itose salyse reikia
taikyti teisinius reﬁlliavimus, kurie ?alioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias deél sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izsnada#l_m; Rlénnts biroja ismojt
MONTAZ,
Aizliea(ﬁs veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaiaw’éveic personai kam ir piemerotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegs: adajumu var
gieslé%{harohn_as elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem pec likuma.

UNKCIONALAS IPASIBAS

un vispargjam i

Izstrédéﬁlms?l_ietn telpuieksa. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Kcnsewéci{(ﬂjéveicesoti legtam spri péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriéanas1idzek!us,_Neapkléilet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz
perati adajums ar nainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas

avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
agstékli ’;\iiem. utekli. udens. mitrums. vibracijas un lidz. N
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
rasu atveidosanas indekss.
rasu temperatiira,
!’7,| Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.
P8: Spidésanas lenkis.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
ng :kSimbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem,
P12: Izstradajums j ESanas iericem.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P17: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot ieﬂakojumu atkritumus.
P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma Eavedzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var

Ut kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana /
neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var ieqiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas terif Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
géké gttiecigé valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

IEZIMES / NORADIJUMI

ar

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. radisanai, i 3 fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeﬂ'ama Seit: www.kanlux.com
anlux SA nenes atbildibu ﬁar sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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/GB/ Not ncluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
indlus /IT/ Non incluso el kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia
JHU/ Akészlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
n set /BG/ He e enioyen B KomnaekTa /RU/BY/ Her &

" 1T/ Nerarinkini
/LV/ Naviekfauts komplekta
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